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Introducción

▪ Gracias por adquirir nuestro clasificador de billetes KBR-500.

▪ Este manual de usuario recopila todas las instrucciones relevantes sobre el 
uso y funcionamiento de la máquina.

▪ Recomendamos al nuevo usuario que lea detenidamente el manual, para 
familiarizarse con los controles y el funcionamiento de la unidad.
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KBR-500

USER MANUAL
KBR-500 Currency Discriminator

Cubierta contra
polvo

Manual de Usuario

Cubierta para la máquina 
para evitar la acumulación 
de polvo y posibles fallas de 
la máquina

Se utiliza para calibrar la 
máquina

Se utiliza para limpiar la 
máquina

Se utiliza para limpiar 
sensores IR

El fusible de respaldo para 
la protección de energía

Lea el manual del usuario 
antes de operar la máquina

a KBR-500 tiene la solución perfecta para procesos de conteo de billetes rápidos, 
precisos y confiables. Esta máquina representa la vanguardia de nuestra 
evolución en tecnología para contar billetes. Su diseño compacto y elegante es tan 
notable como su su sistema electrónico integrado y sus capacidades 
multifuncionales.Sin embargo, va más allá de las apariencias y la electrónica de 
alta tecnología. Está equipada para realizar las tareas más exigentes, desde el 
recuento de grandes sumas de efectivo hasta la dosificación de cantidades de 
dinero personalizadas. La capacidad de reducir significativamente la mano de obra 
y los errores al momento de hacer cuentas está ahora a su alcance.
 
Esta máquina es una herramienta inestimable en bancos, casinos, 
supermercados, cines, comercios minoristas y muchos otros entornos en los que 
se utilizan billetes.

1. Introducción General

Al abrir la caja, asegúrese de que todos los artículos descritos a continuación 
estén incluidos. Si algún artículo está dañado o falta, póngase en contacto con el 
vendedor al que se compró la unidad.

2. Contenido de la Caja

Nombre del artículo Imagen Cantidad
(pzs) Descripción

Clasificador de
Billetes

Pantalla
Externa

Cable de
Alimentación

Papel de
Calibración

Brocha de
Nailon

Tela suave
para limpiar

Fusible

Clasificador de
Billetes

Pantalla LED externa
con cable RJ11

Cable de Alimentación
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3.Descripción general de la máquina

Guías de los billetes

Sensor de la tolva

Pantalla TFT

Sensor de apilador

Apilador

Tolva

Agarradera

Panel

Cubierta lateral

Impulsor

Interruptor de encendido

Puerto USB
Puerto de pantalla externo

Puerto de la impresora

Toma de corriente
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4. Instrucciones de seguridad importantes

5. Método de operación 

6. Ajuste de la bandeja de la tolva

Al usar este contador de dinero, siempre se deben seguir las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a las 
personas, incluyendo las siguientes:

▪ Conecte el cable de alimentación a la máquina, luego a una fuente de alimentación y 
encienda el interruptor de alimentación; la máquina realizará una autocomprobación 
girando varias veces las ruedas de conteo. La pantalla del número de conteo mostrará 
“0" cuando la máquina esté lista.
▪ Para evitar una detección incorrecta, verifique y retire este tipo de billetes antes de 
contar:

Mojados, excesivamente sucios, estropeados, doblados, arrugados o con 
material algún extraño como clips, ligas, etc.. 

Billetes como estos pueden causar un mal funcionamiento de la máquina.

Cuando la alimentación de billetes no se hace de manera suave o el conteo de billetes 
es inexacto, puede resolver el problema ajustando el tornillo de ajuste vertical y el 
espacio entre la goma de resistencia y la rueda de goma. Después de ajustar, inserte 
un billete y sosténgalo; si siente el tirón, la máquina está funcionando correctamente.

Para aumentar la fricción, gire el tornillo en el sentido de las agujas del reloj para 
disminuir la brecha.
Para reducir la fricción, gire el tornillo en sentido antihorario para aumentar el espacio.

Tight Loose
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7. Introducción al panel de control

8. Modo de operación
8.1 Modo de recuento

Botón A/M: Elija Inicio automático o manual.
Botón PRINT: Cuando su contador de valor esté conectado a una impresora, en el 
modo INFORME (presione REPORT para entrar), presione este botón PRINT para 
imprimir los detalles. 
Botón ADD: La función predeterminada es activar/desactivar la función ADD.
Botón MENU: Ingrese a Menú mientras está en la interfaz principal, la contraseña es 
9999. En varias pantallas de menú, este botón funciona como “seleccionar”.  
Botón BATCH: Activar/desactivar el modo por lotes. 
Botón CUR: Mostrar los nombres de moneda disponibles en su máquina.
Botón MODE: Elija el modo de clasificación, el modo de recuento y el modo de 
mezcla. 
Botón REPORT: Para verificar la información detallada contada.
Botón ↑ ↓: Cuando BATCH está encendido, utilice los botones ↑ ↓ para ingresar el 
número de lote. Mover el cursor hacia arriba o hacia abajo en el menú.
Botón START: Este botón se utiliza para comenzar a contar o guardar la configuración 
en MENU.
Botón CLEAR: La función predeterminada es borrar la entrada o volver a la interfaz 
anterior. 

Pulse el botón MODE para seleccionar el modo de recuento. 
Como se muestra a continuación, la máquina está en modo de recuento. Este modo 
no lee la divisa y solo cuenta el número de billetes. Funciona solo con la detección de 
doble nota, todas las demás detecciones falsificadas están deshabilitadas mientras 
está en el modo Recuento.
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8.3 Modo de mezcla

Pulse el botón MODE para seleccionar el modo de mezcla. Este modo está diseñado 
para el conteo de valor de billetes de denominación mixta. Para ver los detalles del 
conteo, simplemente presione el botón REPORT.
 
Como se indica a continuación, el contador se encuentra actualmente en modo Mix. 
En esta modalidad, contabilizará con precisión los billetes de todas las 
denominaciones de la moneda seleccionada. Adicionalmente, guardará información 
detallada sobre los billetes contados, incluyendo el monto total y el número total de 
billetes en el apilador. Esta información se muestra convenientemente en la pantalla 
de la unidad para facilitar su consulta.

8.2 Modo de clasificación

Pulse el botón MODE para seleccionar el modo Ordenar. Este modo se utiliza para 
contar un billete de una sola denominación. El sistema utilizará la primera nota como 
punto de referencia y dejará de contar cuando se produzca un cambio de 
denominación.

Como se muestra a continuación, el contador está en modo Ordenar. En esta 
modalidad, el contador contabilizará billetes de la misma denominación que la divisa 
seleccionada, utilizando el primer billete contado como referencia. También guardará 
la información de los billetes contados simultáneamente, incluyendo el monto total y 
el número total de billetes en el apilador. Esta información se muestra en la pantalla 
de la unidad.
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9.0 Menú de configuración 
Presione el botón Menú una vez, verá el menú de configuración con la siguiente interfaz 
principal.

Utilice el cursor para seleccionar el submenú al que desea ingresar y presione Menú 
o el botón Inicio para confirmar, y presione el botón CLEAR para salir. 

9.1 Si desea ingresar al menú de servicio, se le pedirá que ingrese una contraseña 
con la siguiente interfaz. La contraseña predeterminada es 9999.

Después de introducir la contraseña 9999, la interfaz saltará a la siguiente:

Puede usar el cursor para seleccionar el siguiente submenú y presionar Menú o botón 
Inicio para confirmar y usar CLEAR para salir. 

9.1.1 Si selecciona “Leer valores del sensor”, verá la siguiente interfaz. Esta interfaz 
es solo para servir para ver si algún sensor tiene un mal funcionamiento.
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9.1.2 Si selecciona “Calibración”, verá la siguiente interfaz que le guiará a través del 
proceso de balanceo de color para sensores IR.
Pasos:
1. Abra la cubierta superior y limpie el sensor IR con un cepillo.
2. Coloque el papel blanco de calibración entre las dos barras del sensor. Como se 
muestra en la sección 12 Calibración
3. Pulse el botón START para iniciar la calibración.
4. Una vez completada la calibración, apague la máquina y vuelva a encenderla.

9.1.3 Si ingresa a “MG/MT waveforms”, verá la siguiente interfaz.

9.1.4 Si ingresa “Function Setting” Verá la siguiente interfaz.
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9.1.5 Si ingresa “Diagnóstico automático”, verá la siguiente interfaz. Esta opción se 
utilizará para fines de producción y servicio profesional.

9.1.6 "PCS contado y reiniciado" sin función.

9.1.9 Si selecciona "Volver a configuración por defecto", verá la siguiente interfaz.

9.1.7 "Adquirir imagen" sin función.

9.1.8 Si selecciona entrar en "Nivel de detección", verá la siguiente interfaz. Puede 
utilizar el cursor de arriba y abajo para seleccionar, y pulse MENU para confirmar la 
selección, después pulse cursor arriba y abajo para cambiar los niveles de 
sensibilidad. El código de moneda en la parte izquierda indica para qué moneda está 
operando. (Por favor no cambie sin comunicarse con Kolibri USA)
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9.2 Si selecciona introducir “información de versión” en el menú principal, 
verá la siguiente interfaz. 

9.3 Si selecciona ingresar “Configuración de hora actual” en el menú principal, 
verá la siguiente interfaz. Para cambiar de año, mes o hora presione el botón 
“MENU” para seleccionar y/o desplazarse entre año, mes, etc. Ajuste mediante 
botones arriba o abajo.

9.4 Si selecciona ingresar “seleccione el idioma”, verá la siguiente interfaz. 

Este contador incorpora diversas detecciones incluyendo UV (ultravioleta), 
MG (magnético), MT (rosca magnética), mapeo IR reflejado y mapeo IR 
penetrante. 

10. Detección  

11. Mantenimiento y solución de problemas 
Durante el funcionamiento de la máquina, puede haber estados anormales, los 
cuales se indicarán mediante códigos de error que se muestran en la pantalla. 
Consulte la siguiente tabla para obtener descripciones de los códigos de error 
y los métodos correspondientes para resolverlos.
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12. Calibración:

(1) Levante la cubierta superior de la unidad y encuentre un bloque de 
sensores que necesite abrirse para acceder a los sensores IR.

(2) Levante la barra IR superior.

Código Causa
Error del sensor UV
Error de nota doble
Error de nota de cadena
Error de nota inclinada

Tiempo de espera del
reconocimiento

Denominación
Incorrecta

Error de imagen
Error de reconocimiento
de orientación

Error de MG
Error de MG

Solución
Retire los billetes y limpie el sensor UV
Si se producen errores con frecuencia, ajuste el tornillo en el sentido
de las agujas del reloj para disminuir el espacio de alimentación

Ajuste las guías del billete por igual desde los lados
izquierdo y derecho

Retire los billetes y luego vuelva a contar

La unidad está en modo Sort con denominación
no confirmada. Por favor, retire la factura superior
del apilador.

Retire el billete superior del apilador.
Limpie el sensor IR o realizar la calibración.

Retire el billete superior del apilador.
Limpie los sensores MG.
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(3) Limpie las barras IR con un paño.

(4) Inserte el papel de calibración desde la parte frontal de la unidad.

(5) Cierre la barra IR superior hacia atrás.

(6) Pulse el botón de inicio. Si aparece el mensaje “ajustar inicio” en la 
pantalla y aparece “Ajustar correctamente 1", la calibración se ha 
completado. Apague la máquina y vuelva a encenderla para reanudar el 
funcionamiento normal.
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Si aparece un mensaje diferente en la pantalla, compruebe la posición de la 
tarjeta de calibración. Asegúrese de que esté correctamente insertado y 
cubra ambos sensores IR. A continuación, vuelva a presionar el botón 
START.

Si tiene algún problema, póngase en contacto con el soporte técnico de 
Kolibri USA.

Pantalla TFT de 3,5 pulgadas
Detección de imagen UV, MG, IR
Conteo de valores de denominación mixta
Función de clasificación de denominación basada en el primer billete.
Detección de media nota, doble nota, nota en cadena
Las funciones de agregar, lotes, reporting e impresión están disponibles.
Con interfaz USB, interfaz de impresora, interfaz de pantalla externa.

13. Características y Especificaciones

13.1 Características

Capacidad de la tolva: 200-300 notas 
Capacidad del apilador: 200-300 notas
Velocidad de conteo: 1000 notas/min 
Tamaño de las notas contables: 50*110-90*190 mm 
Espesor de las notas contables: 0.075-0.15mm 
Peso neto: 5.5 KGS 
Peso bruto: 6.5 KGS 
Sistema de alimentación: Sistema de fricción de rodillos 
Fuente de alimentación: 110V ± 10% 60Hz
Consumo de energía: <80 vatios 
Temperatura ambiente: 0 � ~ 35 � (funcionamiento) 
Ambiente de trabajo: -10 � ~ 60 � (almacenamiento) 
Humedad ambiente: 20% ~ 90% (sin condensación) 
Puerto de conexión: USB, RS-232, RJ11 

13.2 Especificaciones
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La Kolibri KBR-500 está garantizado por tres años a partir de la fecha de 
compra. En la mayoría de los casos, un mal funcionamiento de la unidad se 
puede corregir fácilmente realizando una limpieza a fondo. 

• El cliente debe dar al fabricante el tiempo y la oportunidad de probar y
diagnosticar la máquina para determinar las reclamaciones de garantía y no
garantía

• Después de recibir y desembalar la unidad, el cliente conservará el paquete
y su manual de usuario. Las garantías se cancelan en caso de que el
dispositivo sea transportado en un embalaje no original o no se cumplan las
condiciones de operación/mantenimiento.

• Kolibri no se hace responsable del mal funcionamiento de la unidad o de los
daños causados por un mantenimiento, almacenamiento, uso o transporte
inadecuados.

• Kolibri tiene derecho a introducir software actualizado, no descrito en la
versión actual de manual de usuario.

El fabricante puede realizar el mantenimiento y limpiar una unidad por una 
tarifa adicional. Para una cotización de reparación o mantenimiento sin 
garantía, comuníquese con nuestro equipo de Soporte Técnico.
El servicio de garantía no está disponible en los siguientes casos: 
• Limpieza de la unidad del polvo y el barro
• No se cumplen los requisitos de operación o mantenimiento establecidos en
el manual del usuario
• Hay daños mecánicos en la unidad, o las partes selladas de la unidad se
han abierto o manipulado
• Hay objetos extraños o líquidos dentro de la unidad

Si el producto aún está bajo garantía, el envío al centro de servicio técnico de 
Kolibri está cubierto por el cliente.

14. Garantía

14.1 Información de garantía

Servicio sin garantía: 

14.2 Información de contacto 
Información de contacto del soporte técnico:
http://kolibriusa.com/contact/ 
Cuando se contacte con el Soporte Técnico, tenga a su disposición lo siguiente: 
• Modelo del producto: ubicado en la parte posterior de la máquina. 
• Número de serie: ubicado en la parte inferior de la máquina. 
• Naturaleza del problema: ¿qué sucedió y cuándo ocurrió? ¿La máquina mostró un 
mensaje de error? 
• Pasos que ya se tomaron para resolver el problema y los resultados.
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